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io I DISEGNI DELLA SEGUENTE ISTRUZIONE FANNO RIFERIMENTO AL 
TAVOLINO FR120, MA È VALIDA PER TUTTA LA FAMIGLIA FORMICHE.

1. Aprire con cautela l’imballo ed estrarre il prodotto. Far 
particolare attenzione al piano.

2. Posizionare il piano su un tavolo d’appoggio.

3. Infilare, nei perni del piano, le sedi della struttura.

4. Serrare, in senso orario, tutti i granelli presenti con 
l’apposita chiave a brugola in dotazione.

5. Con l’aiuto di un secondo operatore, prendere dal piano il 
tavolino, rovesciarlo e appoggiarlo sul pavimento.

THE DRAWINGS OF THE INSTRUCTIONS BELOW REFER TO THE SMALL
TABLE FR120, BUT ALSO APPLY TO THE WHOLE FORMICHE COLLECTION.

1. Open the package with caution and remove the product. 
Handle the top very carefully.

2. Place the top on a support table.

3. Insert the structural slots into the pins of the top.

4. Secure by turning all the grub screws clockwise with the 
dedicated Allen key provided.

5. Assisted by a second operator, take the table from the 
top, reverse it and place it on the floor.

AUF DEN ZEICHNUNGEN DER FOLGENDEN ANWEISUNG IST DER 
KLEINE TISCH FR120 DARGESTELLT, SIE GILT ABER FÜR ALLE 
PRODUKTE DER FAMILIE FORMICHE:

1. Verpackung vorsichtig öffnen und Produkt herausnehmen.
	 Besonders die Platte vorsichtig behandeln.

2. Platte auf einen Abstelltisch legen.

3. Die Aussparungen des Gestells auf die Zapfen der Platte 
stecken.

4. Alle vorhandenen Madenschrauben Im Uhrzeigersinn mit 
dem entsprechenden Inbusschlüssel im Lieferumfang 
festziehen.

5. Mithilfe einer zweiten Person den Tisch hochnehmen, 
umdrehen und auf den Fußboden stellen.
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BASSE FR120, MAIS S’APPLIQUENT À TOUTE LA FAMILLE FORMICHE.

1. Ouvrir avec précaution l’emballage et en sortir le produit. 
Faire très attention au plateau.

2. Placer le plateau sur un plan d’appui.

3. Enfiler dans les axes du plateau les logements de la structure.

4. Serrer dans le sens des aiguilles d’une montre tous les 
pions présents à l’aide de la clé Allen fournie à cet effet.

5. En se faisant aider d’un deuxième opérateur, se saisir de la 
table basse par le plateau, la retourner et la poser à terre.

LOS DIBUJOS DE LAS INSTRUCCIONES SIGUIENTES SE REFIEREN A LA 
MESITA FR120, PERO TAMBIÉN SON VÁLIDAS PARA TODA LA FAMILIA 
FORMICHE.

1. Abrir con cuidado el embalaje y extraer el producto. 
Tener mucho cuidado con el tablero.

2. Colocar el tablero sobre una mesa de apoyo.

3. Introducir en los pernos los alojamientos de la estructura.

4. Apretar en sentido horario todos los pasadores presentes 
con la especial llave Allen incluida.

5. Con la ayuda de un segundo operador agarrar del tablero 
la mesita, volcarla y apoyarla sobre el suelo.

РИСУНКИ СЛЕДУЮЩИХ ИНСТРУКЦИЙ ОТНОСЯТСЯ К 
СТОЛИКУ FR120, НО ДЕЙСТВИТЕЛЬНЫ ДЛЯ  ВСЕЙ СЕРИИ 
FORMICHE.

1. Осторожно открыть упаковку и извлечь изделие. 
Обратить особое внимание на столешницу.

2. Установить столешницу на опорный стол.

3. Вставить в штифты столешницы гнезда каркаса.

4. Затянуть по часовой стрелке все имеющиеся 
установочные винты, используя входящий в 
комплект шестигранный ключ.

5. С помощью второго работника взять столик за 
столешницу, перевернуть его и поставить на пол.
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